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ICUXOJIOTTYHAM MEXAHI3M PO3YMIHHS TEKCTY

Cmammsa npucesaueno oOIpYHMY8aAHHIO NCUXON02IYHO20 MEXAHI3MY PO3YMIHHA MEKCMY Ha OCHOGI Y3a2aib HeHHS
IPYHMOBHUX CYUACHUX PO3POOOK 3 YKA3AHOI MeMamuKy. 3a3Haueno, wo numaHHs npo Mexauizm po3yMinHs meKcmy uje He
ompumano euyepnHoi 6ionosidi. Hatiyacmiwe 018 NOACHEHHS NCUXONIO2IYHO20 — MEXAHI3MY PO3YMIHHA MeKcmy
BUKOPUCIMOBYIOMb Meopito 2inomes, meopilo CRiIIbHOCMI 3HAYeHHA, 2cinome3y 6ion02iuHOoi i yHKYIOHANbHOI cxodcocmi
NPURUCYBAHHA  3HAYEHb, MOOelb KOHMEKCMYANbHO20 CEMAHMUYHO20 00MedCceHHs Clig, 2inomesy peneeaHmnocni
KOHMEKCMY, meopiio 03epKaIbHUX HeupOoHi6 ma KOHYenyilo cei0omo20 cmuciomeopenus. [lpome euxopucmanmus memoois
Y3a2aNbHen s, aHanizy ma Cunmesy HAyKoeoi nimepamypu, elemenmi6é onuco6020, KOpeaamusHo20 ma KOHYEnmyaibHo20
ananizie 003601UN0 BUCYHYMU NPUNYUEHHA, WO NCUXONOSTYHUM MEXAHIZMOM PO3YMIHHA MEKCMY € 83acmMooia ceHcy ma
3HAYEHHS.

Hayxosuii ananiz 3asnavenux noHamv Hpugie 00 GUOKpeMIeHH:A iX OugepeHyilinux o3Hax ma 0as niocmasu
V3200UMU  PEnpe3eHmMO6ani MIPKY6AHHSA Y HACMYNHY 2inomesy. 6 pe3Vibmami pO3YMIHHS Y ceidomocmi cyb’ekma
BUHUKAIOMb NE6HI OP2aHi306aHI YAGNIEHHS WO0O00 MEKCMY — CMUCAU, SAKI 32000M 00 €EKMUBYIOMbCA Y 6MOPUHHULL MEKCM.
Biomaxk ncuxonoeiunum mexanizmom po3ymiHHs € npoyec po3KIAOAHHS 3HAYEeHb MeKCMy HA iX CeMaumuini KOMROHeHMU
ma ymeopenusi Ha yill OCHOBI BIACHUX BMOPUHHUX cMuctie. Kpumepiem 6i000py NputiHAMHUX CMUCTIG MOJICE BUCTYRAMU
KOHMmMeKCm, wo NiOmpumye 0OHi CMUCIU A 8iOKUOAE [HWII HA OCHO8I CRIIbHOCHI NONEPeoHb020 cMUCI08020 3micmy (P.
Kpayce, H. B. Ienamenko, B. B. JKosmsancuvka, I'. B. Jlocuk), abo wupwe — cninbhuil 00cgio, wo opmye makutl cniioHull
xoumexcm (O. O. 3anescvka, M. HAxoboni). Cmucn UHUKAE NPU 3iIMKHEHHT NPONOHOBAHO20 MEKCMOM 3HAYEHHSA 3 HAABHUMU
Yy cgi0omMocmi peyunicHma CMUCIaMu 3a Nompedu ix y3200JiceHHs; 3HAYeHHA — 3azanbHe, 00 ckmueHe, 3aKpiniene 3d
CN0BOM, CMUCT — THOUBIOYANbHUL, CYO EKMUSHULL, He 3aKpinieHull, a auue acoyillosanuil, momy 6iH, sIK NPAasuio, Wupuuil
30 3HAYEHHA.

Knrwowuosi cnosa: pozyminus, pozyminHa meKkcmy, Mexanizm po3yMiHHs, 3SHAYEHHS, CEeHC, CMUCI.

Beryn. YkpaiHcbka TICHXOJIOTIST Bce OUTBINE 3ariuONIOETBCA Y KOJIO CYCHUTBHO BaKJIMBUX
npo0ieM, 10 MaloTh HMIMPOKE 3aCTOCYBAaHHS B Cy4aCHOMY CBiTi, 30KpeMa i y mpoOieMy pO3yMiHHS
TEKCTY, fKIil NPUCBSYEHO HU3KY I'PYHTOBHUX Ta 0e3yMOBHO akTyainbHuX mpaub H. B. Uenenesoi,
H. M. Capemok, H. B. Xapuenko ta iH. [18; 24; 25]. 3ocepemky04nch Ha PI3HUX BHUJIAX TEKCTIB,
BOHM BHOCSTH 3HAUHUI BKJAJ y 3arajibHy Teopii pO3yMIHHsS TEKCTy, sika (opMyeTbcs B YKpaiHi,
HaOyBarouu crenudigHoro yKpaiHChKOTO KOJOPUTY, IO BiJ3HAYAETHCS B3aEMHOIO Y3TOJDKEHICTIO Ta
yBaxHICTIO 110 neraneit. [Ipore meski acmekTu I1i€i Teopii MOKW M0 po3poOJeHi HEAOCTaTHBO Ta
noTpeOyIOTh OKPEMHUX CIEialli30BaHUX JOCHIUKeHb. Jl0 TakuX MUTaHb HAJEKUTh 1 BU3HAYCHHS
y3araJbHEHOr0 TICUXOJIOTIYHOT0 MEXaHI13My PO3YMIHHS TEKCTY.

AHami3 gociaizxkenb. [IuTaHHS MpPo MeXaHI3M PO3YMIHHS TEKCTY CHOT'OJHI 1€ JIMIIAETHCS
BIIKPUTHM. Y HAyKOBIii JiTepaTypi MPONOHYEThCS KTbKA KOHIICTIIIIN Ha MOSCHEHHS I[bOT0 MEXaHI3MY:

— teopis rimote3 (Kpayc, 1988): nexoayBaHHS MOBJICHHEBOIO ITOBIJIOMJICHHS BiJOYBa€ThCS
4yepe3 IMOCIIOBHE BUCYBAaHHS Ta TEPEBIPKY TirmoTe3 perumnieHToM. Lleit mporec crpsiMoBaHuid Ha
BUSIBJICHHs cepesl 0e3iul 3HaueHb JOPEYHMX 1, K MPABUIIO, € 3TOPHYTUM Ta HEYCBIJOMIIOBAaHHUM.
[TpoBimHUM haKkTOpOM BiIOOPY MPH IILOMY BUCTYIIA€ KOHTEKCT [8];

— Teopis cnutbHOCT 3Ha4YeHHs (JIeoHThEB, 1996): y nMBOX ceHcax 0cCi0, MO CHUIKYIOTHCS, €
CHiIbHA YaCTHHA — 3HAYEHHsI I[bOTO CJIOBA, — 1 TUTBKH 3aBIIKU HASIBHOCTI TAaKO1 CHIUILHOI YACTUHU MU
po3ymiemo oauH oxuoro [10, c. 19];

— rinore3a O10J0r1yHOI 1 (PYHKIIOHAIbHOI CXOXKOCTI NPUIUCYBAHHS 3Ha4YeHb (3alieBChKa,
1999): 3HaueHHs B MO3KY PIi3HHUX JIIOJIeH MOB’s3aHI HE TOMY, 10 BOHHU € KOIISIMU JIESIKOrO 30BHIIII-
HBOT'O 3HAUEHHS, @ BHACIIJOK TOTO, II0 MO30K y PI3HUX JoJeil Mae Oionoriuny i (GyHKLIOHATIBHY
CXOXKICTh 100 ALSUIBHOCTI NPUIKUCYBaHHS 3HA4Y€Hb ... HABITh «HAMMPOCTILI» 3HAYEHHS, LIO
BUKOPHCTOBYIOTHCSI HAMH B MOBCSKAEHHOMY KUTT1, 30BCIM HE € «IIPOCTUMM»: 32 HUMU CTOSITh CKJIaH1



KOTHITHBHI omepaii, siki He MOXyTb OyTu Oe3nmocepeqHbO NeperaHi MOBHUMH (opMaMu. 3BiICH
BUILIUBAE, III0 MOBA HE € «KOJIOM» JIJIsl TAKUX OMEpaIliid, BOHA TUIBKH JA€ «KIFOUD» T KOTHITUBHOTO
KOHCTPYIOBAHHS; YCIIIIHICTh KOPUCTYBAaHHS TaKUMHU KIIOYaMU 3a0e3MeuyeThCsl CUTYali€o 1
KOHTEKCTOM. Y XOJli CIIUIKYBaHHS HaM TUIbKHU 3/1a€ThCS, 1110 3HAYCHHS NPSAMO MICTUTHCS B MOBI. [Ipu
OBOJIOZIIHHI MOBOIO JIiTH 3aCBOIOIOTh HE a0CTPAKTHY MOBHY CHCTEMY, a TIOBHY CHCTEMY KOTHITMBHOTO
KapTyBaHHS 3 YyciMa ii NepeTMHaMH 1 KOH(IrypauisiMH, CYINpPOBOKYBaHY 3aco0amMH MOBHOI
MmaHidectanii. Ilpomecu, sxi BinOyBawOTbcs Npu (PYHKIIOHYBAHHI 3HAa4YeHHS, 1 B TOMY 4YHCII
aOcTparyBaHHs, KOHIENTYaJIbHUI MEPETUH, KaTeropu3allist i T. 1. BiZOyBalOTbCs 3 OMOPOIO HA JEsKi
MPUKIATU HAJIEKHOCTI O TOTO YW IHIIOIO KJacy 00’€KTiB, MPOTOTHIIB, €TAJOHIB, HAa X O3HAKH 1
O3HAaKM O3HAK, HA CXOXICTh 1 BIAMIHHOCTI MDK 1IeHTH(IKOBAaHUMHU €JIEMEHTaMH MOBHOTO abo
CHITUKJIONEANYHOro 3HanHs [6, ¢. 130-133];

— MOJeNh KOHTEKCTYaJbHOrO0 CeMaHTH4YHoro ooOmexenHs ciiB (Irmatenko, 2003): cioBa
B3a€MHO OOMEXYIOTbh OZHE OJIHOI'0, BHACIIIJJOK YOr0 NMPEeIMETHE 3HAYEHHS CJI0BAa 3MIHIOEThCS 3aJI€KHO
Bijl HOr0 MMO€THAHHSA 3 IHIIUMHU cJI0BaMHU [7];

— rinore3a peneBaHTHOCTI KOHTeKCTY (KoBTsiHCBKa, 2009): HEOOXIMTHUM KPUTEPIEM 3aBXKIHU €
HasBHICTh 3arajJibHOr0 CMHCIY. | 1€ IIIKOM 3p03yMiI0, TOMY IO KOHTEKCT 3aBXKIW TOB’SI3aHUM 13
Cy0’€KTUBHOIO IHTEpIPETAIli€l0, a 3HAYUTH Cy0’ €KTUBHOIO OCMHUCIEHICTIO CUTYaIlii [5];

— Teopis A3epKanbHUX HEHPoHIB (SIko0oHi, 2011): n3epkanbHi HEHPOHU KOPU TOIOBHOI'O MO3KY
JIOIIOMAraroTh po3yMITH NPOYUTAHE, BHYTPIIIHBO CUMYJIIOIOUH 110, PO SIKy MU IIOHHO IpOYUTAalH,
HIOUTO MM BIIaCHOPYY 3po0wmiu 1110 aito [27, c.115];

— cBinome cmucnorBopeHHs (Jlocuk, ®@pimnang, Jlebenes, Bapranos, 2016): cenc nmosigom-
JIEHHSIM HaJa€ CBIJOMICTH IHIMBIIA. BoHa € TeHeparopoM CEHCy BIACHOTO TOBIJOMJICHHS 1 Jie-
TEKTOPOM CEHCY OTpUMYBaHOro moBimomienns [11, c. 268].

Meta cTaTTi Ta MeToaM. MeToro IIi€] CTAaTTi € OKpPECIeHHs y3arajJbHEHOr0 MCUXOJIOTTYHOTIO
MeXaHi3My PO3YMIHHS TEKCTy. J[JIsl IIbOro BUKOPHCTOBYETHCS HHU3KA TEOPETHYHUX METOIIB, 30KpeMa
y3arajbHEHHs, aHaIi3 Ta CHHTE3, OMUCOBUH (MPUHOMH JIOTIKO-TICUXOJIOTIYHUX W OMO3UIIIHHHX
iHTeprperaniif, CIOBHUKOBOI JeQiHilil, KOMIIOHEHTHOTO0 aHaji3y Ta 1H.), KOPEIATUBHUU Ta
KOHIIENTYaJIbHUM aHaI3H.

Buxiax ocHOBHOro Mmarepiajly Ta OOIPpyYHTYBAHHSI OTPMMAHHX pe3yJibTATIB.

BiabmIicTh aKTyalbHUX HAYKOBHX TEOpiM pPO3YMIHHS TEKCTYy CKOHIIEHTPOBAHO HABKOJIO
3HAYEHHS 1 CEHCYy, B3aEMOIS SKHX, WMOBIPHO, 1 € MeEXaHI3MOM pO3yMIHHS. 3a CBLIYEHHSIM
I0. O. JleoHThEBa, Yy POCIHCHKINA 1 HIMEIbKIM MOBax y OUIBIIOCTI BHUITAJIKIB Il CJIOBA PO3TIISIAIOTHCS SIK
CHUHOHIMH, a B aHTJIHCHKIN 1 (paHIly3bKiii MOBax MEPEeBaXHO BUKOPHCTOBYEThCS TUTHKU OIHE 31 CIIIB
(aurmiiicbkke Meaning, a we sense i ¢paniry3pke Sens, a ue Signification) [9, c. 8]. ¥V pociiicbkoMoBHikt
JiTeparypl IUTyTaHMHA JOXOAMTh 1O TOro, IO JAESKlI aBTOPU PO3IVISNAIOTh CMHCIM SIK OKpPEMHUI
BHITAJIOK 3HAYEHb, TOMI SK IHIIN — 3HAYEHHS SK OKpeMHi BHUOamoK cMuciiB [3; 22]. YV ncuxomorii
TEOopisi 3HAYCHD 1 CEHCIB BJIOCKOHAIIOBATACSA B MEKaX PI3HUX HIKLI:

1. 3rigHO 3 HEOOIXEBIOPUCTCHKOIO KOHIICTIIIEID 3HAYCHHS BU3HAUYAETHCS SK acolliifoBaHa 3i
CTUMYJIOM «perpe3eHTaTuBHA peakiis». Ll peakuis cama B MOBEIIHII HE MPOSABIAETHCS, BOHA JIUILIE
penpe3eHTye cy0’€KTy TOTOBHICTh 10 peanbHOi peakiii. TyT MCHXOJOri4Ha CTPYKTypa 3HAYCHHS
PO3TJISAAETECSA JIMIIE Y BY3bKOMY aclekTi — 3 OOKy HOBEIIHKOBOTrO (mparmMaruyHoro) abo
KOHOTaTUBHOT'O 3HAU€HHs. 3HAKOB1 3aCTYTHUKU pealbHUX 00’ €KTIB (CIOBA) OTPUMYIOTh KOHOTATUBHE
3HAYEHHS B PE3y/IbTaTi YTBOPEHHS CHCTEMH YMOBHHUX 3B’SI3KIB MK pealbHUM CTUMYJIOM 1 PEalbHOI0
peakii€ero, 3 OJHOro OOKy, 1 CTUMYJIbHUM (3HAKOBHM) 3aMIIIEHHSIM Ta «PEeNpe3eHTaTUBHOIO
peakuiero», 3 IHIIOro. Ik eMHipuYHUA apryMeHT Ha KOPUCTb CBOET YMOBHOPE(IEKTOPHOI Teopii
3HayeHHs1 Y. Ocryn HaBOJUTDH BiZJOMHUI (PEHOMEH «CEMAaHTUYHOTO HACHYECHHS»: MPH 0araropazoBOMY
npe’ IBJICHH] ClI0Ba HOr0 CEHC BTPAydyaeThCsl, MOAIOHO /10 TOro, sIK 3raca€ yYMOBHHM 3B’s30Kk 0e3
nigkpimtenss [2, ¢. 197-237];

2. Ha ny™MKy npeAcTaBHUKIB KOTHITUBHOI NMCHXOJIOrii, KaTeropiajbHe 00’€JHAHHS CTHUMYIIIB
BHHHUKA€E HAa OCHOB1 OJM3BKOCTI peakiiii. EMmipuyHi JOCTIIPKEHHS MOKa3aJIH, 1[0 B TPOCTOP1 YSBIICHD



PO TBAapHMH, PEKOHCTPYyHOBaHOMY Ha 0a3l OLIIHOK MOAIOHOCTI, «KIIIKa» BUSBISAETHCS ONMXKYE /10
«co0aKkm», HIK IO «TUTPa», OCKUIBKH MOBEIIHKOBO ((PYyHKIIOHAIIEHO) O3HAKA «IMKHH — JOMAIIHI)
BUSIBJIIETBCS JUI PEAJTbHOTO HOCISI MOBM OUIBII ICTOTHOIO, HDK IOHATTEBI MIJCTaBH CYBOPOI
6iomoriunoi knacudikarii Buais [1, c. 176-184].

3. ¥ Mexax AisUIbHICHOTO MIIXOMAY PO3po0seThes ines GpyHKIioHATbHOro 3HaueHHs. OMH 1 TOM
K€ TPeIMET, HANpHKIad, Taluls, MoKe OyTH s MaBIH-aHTPOIOiNa IMO3UTHBHOIO YMOBOIO,
IHCTPYMEHTOM JAISITBHOCT1 HA TJI1 OJJHOTO MOTHBY (IICTaTH IUIi/) 1 HEraTUBHOIO YMOBOIO Ha TJIi 1HIIIOTO
MOTHUBY (cTpaxy nepen mokapanusam). JI. C. BUrorcpkuii roBOpUTH PO 3HAYCHHS TUTBKU B KOHTEKCTI
JOCTIIKEHHSI MOBJIEHHEBOTO MUcieHHs. O. M. JIeOHThEB MOB’A3y€e 3HAUEHHS 3 BUHUKHEHHSIM MOBH 1
CBIJIOMOCTI SIK 3HAPsIb BUKJIFOYHO JIIOJICEKOT rcuxiku [26, c. 20];

4. Y TCHXOJIHTBICTHIIl JIBAa aclEeKTH 3HAYEHHS CJIoBa OyIu PO3MEKOBaHI 1 MPOTUCTABJIEHI
OJMH OJHOMY: 3HAUE€HHsS SIK 00 ’€KTUBHOIO IMCHUXIYHOrO0 ()eHOMEHa 1 3HAueHHS K CyO €KTUBHOI'O
daxTy, 110 3aJeKUTH Bill yCBIOMJICHHS HOCIEM MOBH CBOrO MOBJIeHH: [23, c. 13].

I. I. MatromuHa, y3araidbHIOIOYM ICTOPHYHI KOHIICTIIi 3HAYeHHS 1 CEHCy, BHJUISE «MEH-
TaTICTCHKHIN» Ta «IHTBOICHTPUCTCHKUN» Migxoan. Ha 11 AyMKy, «MEHTaIiCTH» BOAYAIOTh JHKEPEIO
CEHCIB Yy CBIJIOMOCTI JIIOJIMHHU, a POOOTY MOBJCHHS PO3YMIIOTh SIK YTIUJIEHHS, CTPYKTYpH3alliio,
pemnpe3eHTallito  3MICTy cBimomocTi B Jeskux 3HakoBux ¢dopmax (E. I'yccepns, I'. @pere,
B. ¢or I'ymbomear 1 O. O. IToTeOHs); «IIHIBOIEHTPUCTH» BBaXKAIOTh, 1[0 MOBA SK I[LIC Yepe3 CBOIO
BHYTPIIIHIO CTPYKTYPY TIOPO/KYE CEHCH BIiAMOBIMIHO OO TpaBWwl MOBH (TIPEICTaBHUKA —
JI. Bitrenmreiin, ®@. ge Coccrop). EBomtoltis ux miaxoaiB mpuBena 10 GopMyBaHHS KOMYHIKaTUBHOT
KoHuenuii (Oynp-sKuil CeHC € KOMYHIKaTUBHUM Yy TOMY acCIeKTi, 10 BiH HapOJPKYEThCS HE TUIBKU B
niacucreMax aapecanta S1 1 agpecata S2, BIH HapOIKYeThCs y MpoIieci iX 31TKHEHHS, B3aemoxii [ 14,
c.40]). KomyHikaTuBHa  TimoTe3a  MIATBEPIKYETbCS ~ Cy4YaCHUMHU  HeHpodi3ionoriuHuMu
JMOCTIDKEHHSIMU, 3TiTHO 3 pe3ylibTaTaMd SKHX CIIBPO3MOBHUKH IHTYiTHBHO Ta IHTEPaKTUBHO
JIOMOBIISIIOTBCSL TIPO 3HAYCHHSI JIESKWX CIIiB, TaKHM YWUHOM, IO I[i CIOBa B KOHTEKCTI PO3MOBH
OTPUMYIOTh KOHKPETH1 3HAU€HHS, BIIMIHHI Bil CTIOBHMKOBHX, TOMY CTOPOHHS JIIOJIMHA JalleKO He
3aBIK/IM MOXE 3p03yMiTH ceHc Oeciau [27, c. 118].

PesynpTar y3arajgpbHEHHs Cy4yaCHHMX ICHXOJIOTIYHUX KOHIIETIIH 3HAYeHHS Ta CEHCY MOJaHO Y
TadIHL.

Jndepenuianis 3HA4YeHHs TA CEHCY B CYYACHIil ICHUXO0JIOTII

AsTOp nigxoay

3Ha4YeHHs —

CeHc —

1 | /1. C.Burotcbkuit [19,
c. 193]

B/IACTUBICTb 3HAKY,
pe3ynbTaTt BigHECEeHHA
KOHKPETHOro 3MicTy
CBiAOMOCTI A0 NEBHOTO
Knacy, rpynu, TMny ABuL,

Te, O BXOANTb Y 3HAYEHHSA
(pe3ynbTat 3HaUYEHHS), ane He
3aKpinaeHo 3a 3HaKOM; CEHC LMPLINIA
BiJ, 3HA4YeHHA

0. P. Nypis [12, c.
54]

CTiliKa cuctema
y3aranbHeHb, WO CTOITb 3a
CNOBOM, O4HaKoBa ANA
BCiX It04€eM, Nnpuyomy LA
CUCTEMA MOXKe MaTU pi3Hy
rMMbuHy, piBeHb
y3aranbHeHHs, Pi3Hy
LWMPOTY OXONIEHHSA
npeameTis, ase BOHA
060B’A3KOBO 36epirae
He3MiHHe «AApPOo» —
neBHUI Habip 3B8’A3KiB

iHOMBIAYyaNbHE 3HAaYEeHHA CNOBa,
BUAiNeHe 3 Ljei 06’eKTUBHOT cucTemm
3B’A3KiB; BOHO CKNaAa€TbCA 3 TUX
3B’A3KiB, AKi MaloTb BiAHOLWEHHA A0
[AHOro MOMEHTY i 40 AaHOI CUTyaU,l.
Tomy, SKLWO «3HAYEHHA» CNOBA €
06’eKTUBHMM BigobparkKeHHAM
cucTemm 3B’A3KiB | BiIHOCKH, TO
«CEHC» — e NPUBHECEHHA
Ccy6’EKTMBHMX aCNeKTiB 3HAYEHHSA BiA-
NoBiAHO 40 AAHOr0 MOMEHTY i
cuTyauii

0. A. CopokKiH

CYTHIiCTb NpeameTa,

iHTepI'IpETaLl,iﬂ UbOro 3Ha4eHHA Ha




[22, c. 59]

cniBigHeceHa 3 Aeaknm
3HaKoOM

OCHOBI KonektTnsHoro ta / abo
ocobucroro aocsiay

[. O. JleoHTbEB
[10, c. 20]

06’€EKTUBHI BNAacTUBOCTI i
3B’A3KM 06’€eKTiB i ABMLL,
3ara/ibHe i couianbHe

Bif0OpaKeHHA iHAMBIAYaNbHO
3HaAYyLWMX BIACTUBOCTEN, BigHOLEHHA
cyb’ekTa Ao umx ob’eKTiB i ABULL, He
3aJaHWiM apriori, a CTBOPHOBAHMIN Ha
KOXXHOMY eTani; AXepenom, Lo
NPUNUCYE CEHC peyam, € CBIAOMICTb,
aKTyanbHWI BNOPAAKOBaHWUI A0CBIA

. ®pere
[10, c. 10].

obmexeHe pepepeHTom

abCONIOTHUI: TEKCT MOXKE MATH TiIbKK
OfiHE 3HAYEHHA, ane AeKiNbKa CeHCIB,
abo K He MaTu 3HaYeHHA (AKLLOo B
peanbHOCTi MOMY HilLLO He
BignoBigae), ane matv npu ubomy
CeHC

A.l. HoBikos [16,
c. 143]

«MpPOEeKLia TEKCTY Ha
CBiAOMICTb»

«MPOEeKLiA CBIAOMOCTI Ha TEKCT»;
ceHc 6a3yeTbcA NeBHOK Mipoto Ha
3’acyBaHHi «CyTi cnpasy,
3anporpamoBaHOi aBTOPOM Y 3a4yMi
TEKCTY, WO yABAAE COOO0 NeBHMI
KoA, AKUIA cnif, po3wndpyBaTm»

0. B. boHaapko,
T. C. Ceposa [4; 20,
c. 235]

€ 3MiCTOBHOIO CTOPOHOO
AEeAKOT 0ANHUL NeBHOI
MOBW fIK ENEMEHTY
CUCTEMU MOBMU

ABULLE MOBM, LLLO MAE KOHTEKCTHY i
CUTYaTUBHY OOYMOBJ/IEHICTD i
nepesaeTbCa PisSHUMU OQUHUUAMM
Li€i moBum

M. O. Opan [17, BiA0OpPaXKEHHS iCTOTHMX BiAHOLWEHHA MiX Cyb’eKTOM i

c. 231]. XapaKTepuCTUK 06’eKTiB, 06’eKkToM, — 3ae6inbworo ocobucTticHe
30e6inblWOro KOrHITUBHUN | YTBOPEHHSA
KOMMOHEHT

H. M. HectepoBa 06’eKTMBHe, cTabinbHe, Cy6’EKTUBHUIN, MiIHAUBUIA,

[15, c. 7-8] 33/la€TbCA HecTabinbHWM, 3aBXKAM

3HaKoM / TeKcTom BMOYA0BYETHCA

B. M. MaHakiH CTBEp/KY€E, IO JICKCUYHY TaM’STh JIIOJUHU CTAHOBJISITH CaMe€ HANCyTTEBINI
CEeMaHTHYHI1 O3HAKU; BOHH € TAaKOX OCHOBOIO 1 CAMMX JIKCHYHUX 3HaueHb. JIGKCHUHI 3HAYEHHS CJIIB Ta
iX KOMIOHEHTH Y TaKOMYy pPO3YMiHHI MOXXHA PpO3IIIAZAaTH SK OMOpPHI Mojeni aias (opMyBaHHS
CMHCJIOBOI'O 3MICTY, SIKUH CTOBIJICOTKOBO HIKOJM HE OyJe 30iraTucs y pI3HHMX JIIOJIeH Ta COIIyMIB.
3HavYeHHS CJIOBA BiAOMBAE ycTajeHI 3HAHHS MPO MPEIMETH Ta JIHTBAJIBHHUMA CIOCIO iX BHUpa)KCHHS.
JIIHrBICTHYHUI CJIOBHUK Tepeniyye 3HAUeHHS JICKCUYHUX OJWHUIlL, a He ixHi cmucinu. CeMaHTHKa
cioBa, 0 PIKCYeThCs Y (UTONOTTYHUX CIOBHUKAX («HaOmmx4e 3HaueHHs», 3a O. O. [ToTebHero), €
BTOPHHHOIO, MOX1JHOI BITHOCHO JIFOJICBKMX 3HaHb Mpo cBiT» [13, ¢. 178].

BucHoBku. OTXe, pPO3yMIHHS PO3IJISIAEMO SIK CKIQIHUM Ipolec, IO TMOYMHAETHCA Bif
CHpUMMaHHS, YaCTKOBO OXOIUIIOE MMCIEHHS Ta HaMm’sTh (Ha eTaml palloHaJbHOI IHTEepIpeTanii) 1
3aBEPIIYETHCS y CBIOMOCTI (71e BimOyBaeThCs €MOIIiifHA IHTepIpeTaris # ycBimomieHHs). B pe3yib-
TaTi PO3yMIHHS y CBIIOMOCTi Cy0’€KTa BMHUKAIOTh IEBHI OpPraHi3oBaHi YSABJEHHS ILIOJO TEKCTy —
CMHCIH, SIKI 3ToAoM HaOyBaiOTh BepOanbHOI (QOpMH, 00’ €KTUBYIOUUCH SIK BTOPUHHHM TEKCT
(oTpuMaHUW BiJ pEIUIIEHTA SK PEaKiis Ha MPOYUTAHUM TEKCT), y SKOMY IIi BTOPHUHHI CMUCIH
penpe3eHToBaHl. Y TakoMy TJIYMAau€HHI pO3YyMIHHS HOro MCUXOJIOTTYHMM MEXaHI3MOM € IIpOLEC



PO3KJIa/IlaHHs 3HaU€Hb TEKCTY Ha iX CEeMAHTHYHI KOMIIOHEHTU Ta YTBOPEHHS Ha Iiii OCHOB1 BIACHUX
BTOPHHHHUX CMHCIIB. BiamoBimHo KpurepieM BinOOpy NPUHHATHUX CMHCITIB MOXKE BHCTYIATH
KOHTEKCT, M0 MIATPUMYE OJHI CMHUCIM Ta BIIKHAAE IHIII HAa OCHOBI CHUIBHOCTI TOTEPEIHHOTO
cmucioBoro 3micty (P. Kpayc, H. B. Irnatenko, B. B. JKoBtsaucbka, I'. B. Jlocuk Ta iH.), abo mmpiie —
CHuTbHUN OCBiA, Mo hopmye Takuii crimbHUN KoHTEKCT (O. O. 3aneBcbka, M. SIk0060H1). CyTTeBUMU
TudepeHUIMHUMY O3HaKaMH 3HAueHHS Ta CMHCIY € TakKi: CMHUCJI BHUHUKA€E MpPH 3ITKHEHHI
MIPOMOHOBAHOT0 TEKCTOM 3HAYEHHS 3 HAasBHUMH Yy CBIJIOMOCTI PELMITIEHTa CMUCIAMH 32 MOTPedH iX
Y3rO/DKCHHSI, 3HAUEHHSI — 3arajbHe, 00 €KTUBHE, 3aKpIIUICHE 3a CIOBOM, CMHCI — IHIUBITyaTbHUH,
cy0’€KTUBHUM, HE 3aKpIIUICHWH, a JUIIE acoliiioBaHWN, TOMY BIH, SK MPaBWIO, IIMPUIUN Bij
3HaueHHs. Te3a mpo Te, 1m0 3HAaYeHHs CJiB mepenivyeHi y cinoBHUKY (B. M. ManakiH mae Ha yBa3i,
MIEBHO, TIIYMauYHUH CJIOBHHUK), 2 CMUCJIH BOYEBHIb OPMYIOTHCS HA OCHOBI KOMIIOHEHTIB 3HAYEHb, A€
MIJICTABU IIYKATH 111 KOMIIOHEHTH y CIOBHHKaX. T0oOTO ceMu, mpe/CcTaBIeHI Y TIYMAaYHUX CIIOBHHKAX,
MO>KHA pO3IJISAATH K 0a3y A GOpMyBaHHS CMHCIIIB 11010 3a3HAYCHOTO CJI0Ba. A CIUIBHI CEMU CIIiB,
[0 CTAHOBJATH TEKCT, YTBOPIOIOTH TEKCTyallbHi OOMEXeHHs ioro po3yMmiHHsA. OTxke, TIIyMauHUN
CIIOBHHK MOKHa BUKOPHCTOBYBATH Ul Bepuikamii aeKBaTHOCTI PO3yMiHHSI Ha OCHOBI 3iCTaBICHHS

CJIOBHUKOBHX CEM Ta OTPHMMAaHHUX BTOPUHHUX 3HAYCHb.
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Nataliia Akimova
PSYCHOLOGICAL MECHANIZM OF TEXT UNDERSTANDING

The article is devoted to the substantiation of the psychological mechanism of text understanding on the basis of a
generalization of the scrupulous modern scientific works. It is noted that the question of the text understanding mechanism
has not yet received an exhaustive answer. Often, hypothesis theory, the theory of community significance, the hypothesis of
biological and functional similarity of attribution of meanings, the model of contextual semantic restriction of words, the
hypothesis of the relevance of the context, the theory of mirror neurons, and the concept of conscious thought-making are
used to explain the psychological mechanism of text understanding. Meanwhile, results of analysis and synthesis of
scientific literature, elements of descriptive, correlative and conceptual analysis let propose that the psychological
mechanism of text understanding is the interaction of meaning and sense. The scientific analysis of these concepts led to the
distinction of their differential features and gave reason to reconcile the representational arguments in the following
hypothesis: sense is certain organized ideas about the text, it appears in the mind as a result of text understanding and
represents into the secondary text. The psychological mechanism of understanding, respectively, is the process of
decomposition of the text meanings into their semantic components and the formation of secondary sense on this basis. A
criterion for selecting acceptable sense can be the context that supports some sense and rejects others based on the
generality of the prior semantic content (R. Kraus, N. V. lhnatenko, V. V. Zhovtyans ka, H. V. Losyk), or more widely —
a common experience, which forms such a common context (O. O.Zalevs ’ka, M. Yakaboni). The contact the text proposed
meaning with sense that existing in the recipient minds for their agreement led to appear the new secondary sense of the of
the meanings; meaning is general, objective, fixed by word, sense is individual, subjective, not fixed, but only associate,
therefore, it is usually wider than meaning.

Keywords: understanding, text understanding, understanding mechanism, meaning, sense.



